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AYTEHTUYHBIN XYJ0KECTBEHHBIN TEKCT
KAK UCTOYHHUK CBEJEHUN O6 3 THUYECKOH
U KYJIbTYPHOU UAEHTUYHOCTHU JIMYHOCTHU

3aiiyesa H. I1., Coso8vésa H. A.
Bumeb6ck, Pecnybauka beaapycs,
BI'Y umenu I[I.M. Maweposa

AHHOmayus. B cmamvbe nokazaHbl 803MOXMCHOCMU, KOMOpble 0MKpbI8aomcs heped
npenodasamesieM UHOCMPAHHO20 S3blKA hpusJ/eyeHue 8 Kavecmee mamepuaaa 045 pa-
60Mbl HA 3AHAMUSIX AYMEHMUYHbIX MeKCmMos — hpazmeHmo8 OpuU2UHAAbHLIX (AH2/10513b14-
HbIX) C/108€CHO-Xyd0)HCecmeeHHblx npou3dsedeHull, 8 yacmHocmu — pomaHa «Red and Greeny
(pyc. «Anoe u 3enéHoer) uzgecmHoll bpumaHckol nucameavHuywsl Jean Iris Murdoch (pyc.
Alipuc Mépdok). Aemopbl uaarCcmMpupyrom 8blCKA3aHHbIE NOJA0HCEHUS UANIOCMPAYUSMU U3
JaHHO20 POMAHA, KOMOpble NPOAHAAU3UPOBAHbI 8 AUH280CMUAUCMUYECKOM U / UAU AUHE-
80KY/1bIMYpP0/102U4ECKOM KAHOYE.

Kamouesvlie caosa: «Red and Greeny, Jean Iris Murdoch, aymeHmuuyHblll mekcm, udeH-
MUYHOCMb AMHUYecKas, UOeHMUYHOCMb KY/IbMypPpHAsl, COYUOKY. 1bMYPHbIl KOHMeKcm, KoM-
nemeHyuu (513b1K08asi, NUH280CMPAHOBEAYECKAS], COYUOKYNbMYPHAS U OP.).

AUTHENTIC LITERARY TEXT AS A SOURCE OF INFORMATION ABOUT
ETHNIC AND CULTURAL IDENTITY OF A PERSON

Zaitseva LP., Solovyova I A.
Vitebsk, Republic of Belarus,
Vitebsk State University named after P.M. Masherov

Summary. The article shows the possibilities that are open to a foreign language
teacher to use authentic texts - fragments of original (English-language) word-fiction works,
in particular, the novel ‘Red and Green’ by the famous British writer Jean Iris Murdoch. The
authors illustrate their points with illustrations from this novel, which are analysed
linguistically and/or linguoculturalistically.

Key words: Keywords: “Red and Green”, Jean Iris Murdoch, authentic text, ethnic
identity, cultural identity, sociocultural context, competences (linguistic, linguocultural,
sociocultural, etc.).

BBeaenue. OHOM U3 KJIIOYEBbIX KATETOPUU COBPEMEHHOTO A3bIKO3HaA-
HUA U MEeXJUCLUUIJIMHAPHBIX 00J1aCTeN C BbIpaXKeHHBIM JIMHTBUCTUYECKUM
KOMIIOHEHTOM SIBJISIETCSI NMOHSITUE «SA3BIKOBAas JIMYHOCTb», KOTOpPOE O0CO-
OeHHO aKTUBHO CTaJIo pa3pabaTbiBaThcs Ha pybexe XX — XXI BekoB Bciie[ 3a
10. H. Kapay/10BbIM, TOCBATUBILIUM 3TOU NpobJieMe psij, UccaefoBaHUM. bes-
YCJ0BHO, B KaXKJJ0M KOHKPETHOM Hay4YHOU 00J1aCTH 3Ta KaTEroprsi OCMBbICJIU-
BaeTCAd C aKLleHTaMH Ha pa3/IMYHbIX acleKTax, OJHAaKO B IpUHLUIE eé
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CTPYKTYPa, KaK U psi OCHOBHBIX IPOSIBJIEHWH, OCTAKOTCA JOCTaTOYHO yCTOM-
YHUBBIMH.

XapaKTepHBIMU NPOSIBJIEHUSIMU I3bIKOBOW JINYHOCTHU B OCYL€CTBJISIEMBIX
€10 KOMMYHHKaTHBHbIX IPOLeCCaX OKa3bIBAKTCA UAEHTUYHOCTb IMHUYECKas U
KY/IbmypHasi AAEHTUYHOCTb U CaMbIM TeCHbIM 00pa30M B3aMMOCBSI3aHHAs C
HHUMU UJEHTUYHOCTDb A3blK08asl. OCMbIC/IEHUE U CUCTeMaTU3alUs CPeJCTB U
Coco60B BepOaIbHOTO BOIJIOILEHUS PA3HbIX THUIIOB IMYHOCTHOW UIEHTUYHO-
CTA B TEKCTaX Pa3/IMYHOW PYHKIHUOHATBHO-CTUIUCTUYECKON MPUHAAJIEKHO-
CTH B HacTosllllee BpeMs NpeJCTaBJseT OJHY U3 AKMYAa/bHbIX IPo6JieM Kak
A3bIKO3HAHMUS, TaK U «CTBIKOBBIX» C IMHTBUCTUKOU HAyK NpeX/e BCero — Icu-
XOJIMHTBUCTHUKH, TEOPUN MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKALIMU U T. I1.).

Lesb HacToALed NyOGJUKALMU — BbISBJ€HHWE U HWHTeplnpeTanus CU-
CTEMBI CPEJICTB U CIOCOOOB, KOTOPbIE MPUBJIEKAIOTCA aBTOPOM OPUTHHAJIb-
HOro (QHIJIOA3bIYHOI0) JINTEPATypPHOrO NMPOU3BeAEeHUs [l BOIIOILEHUS
CBOe00Opa3us UAEHTUYHOCTHU IIePCOHAXKEH, a TAKXKE OlNpe/ieJiIeHue MeToJu4e-
CKOTO MOTeHLMaJia 3TOr0 MaTepyaJsia pY OBJIAJIEHUU aHTJIMUCKUM SI3BIKOM
CTyZ,eHTaMU-(PUJI0JIOTaMHU.

Martepuas 1 MeToabl. MaTepra/JioM B JAaHHOM CJy4yae MOCTYXKHUJIH
dparMeHTBHl poMaHa U3BECTHOM OPUTAHCKOM MUcCAaTeJbHUIbI BTOPOU MOJIO-
BUHBbI XX BeKa Jean Iris Murdoch (pyc. Aiipuc Mépaok) - «Red and Green»
(pyc. «Anoe u 3enéHoe») [10]. 3ToT poMaH BbIOpaH MO MPUYHUHE TOTO, YTO
JlaHHOEe MpOoKM3BeJleHre MOCBSLIEHO J0BOJbHO 3HAYMMbIM B UCTOpUM Besu-
KOOPUTAHUU OOLIECTBEHHO-MOJUTUYECKUM COOBITHSIM, B KOTOPBIX MEPCO-
Ha)KM pOMaHa J0BOJIbHO YacCTO BBIHYK/Jl€Hbl ObLJIM IPUHHAMATh peLleH:us 0O
CBO€N OTHECEHHOCTHU K TOU MJIM UHOU 00ILleCTBEHHOM I'pyIIe, OpraHU3alnuu
U T. II., YTO HENOCPECTBEHHO CBSAI3aHO C HEOOXOJUMOCTBIO UJIEHTU(PHUKALIUU
U \ WU caMouileHTUPUKAIUU JIUYHOCTH.

[Ipy nmpoBeneHUM HCCIELOBaHUS UCHOJIb30BAJUCh KaK 0OWEHAYYHble
MeTO/Ibl: HAOJIIO/JeHH s, CHCTeMaTHU3allu1 U CONOCTaBJIEHUS], TaK U cheyua./ib-
Hble ui0102uvecKkue MeTOAbl: JIMHTBOCTUIMCTUYECKOTO U KOHTEKCTYalb-
HOTO aHaJIM3a; TOJIKOBAHUS CJOBApPHBIX AePULULIMU; UHTEePIpEeTAalMOHHBIN
MeTO/l U MeTO/l IUCKYPCUBHOIO aHAJIN3A.

Pe3ysibTaThbl U UX 00CYKAeHUe. TepMUH «UJIEHTUYHOCTb», BXOAS NN
B TEPMUHO(OH/] MHOTHUX COBPEMEHHBIX HAYYHbIX HAllpaBJIEHU!, HE UMEET B
MCCJIe/IOBAaTE/NbCKOU JIMTEpAType OJHO3HAYHOTO TOJIKOBAHUS M OOBIYHO
omnpe/ie isieTCs C aKLleHTOM Ha acrnekTe (acnekTax), HauboJsiee 3HaYUMbIX JJisl
TOM UM MHOM HayKH, IPUYEM U B 3THUX CJydassx HepeJKO ynoTpebJisieTcs B
HECKOJIbKUX 3HAYEHUSIX.

ITO OTPaAKEHO NPU TOJKOBAHUU MOHATUS «UJEHTUUYHOCTb» B Pa3HOTO
PO/l CIPaBOYHbBIX UCTOYHUKAX — Cp., HanpuMep: «UaeHTUIHOCTb (UaeHTH-
dukanus). [Icuxosoruyeckoe COOTHECEHUE UHAWBU/IA C COLMAJIBHOM TpyIl-
NOM WJMU 3THOCOLMAJIbHOW OOIIHOCTBID, C KOTOpPOW OH pasjesseT
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onpeje/éHHbIe HOPMBbI, [IEHHOCTH, TPYNIOBbIE YCTAHOBKH, a TAKXKe TO, KaK
BOCHPUHUMAKT YeJI0BEKA OKPYKawlye, C KAKOW U3 TPyl ero COOTHOCAT.
[losio)kuTeIbHAsA WU OTpULIATEbHAsA IPYNNOBasd UAEHTUYHOCTb MPOSBJIS-
eTCsl B IPU3HAHUU WU HENPU3HAHWU UHWBU/IA YWIEHOM «CBOe» rpyninsbl. B
3aBUCUMOCTHU OT MIApaMeTPOB, HA OCHOBAaHUM KOTOPBIX IPOUCXOJUT U EHTH-
bukanuss MHAUBHAA C Pa3HbIMH TPyNIaMHM, BbIAENSIOT pa3/IMYHble BU/IbI
UJIEHTUYHOCTU: OUOJIOTHYeCKasi, 3ITHUYEeCKasd, COLUaJdbHas1, COCJI0OBHAA
(ks1accoBasg) U T. 1. ...

Yesi0BeK, KaK NpaBUI0, UAeHTUPULUPYET CebsA C HECKOJbKHUMM
rpynnamMm M OOIIHOCTAMH, IPUYEM Takve UAeHTUPUKALUM MOTYT CO
BpeMeHeM MEHATbCA B CWIY M3MEHHUBIIMXCA >KU3HEHHbIX YCJI0BUSX,
npedepenuuu (BoigeneHo Hamu. — U. 3., U. C.) [6, c. 72].

Ha Heo1HO3HAYHOCTb TPAKTOBKHY MOHATUSA «UAEHTUYHOCTb» YKa3bIBAET U
M3BECTHBIM HCCAe[0BaTeJb Npo6JeEM MEeXKYJbTYPHOW KOMMYHUKALUU
O.A.JleOHTOBHY, OPHUEHTHUPYSCh IMpPU ITOM IMpex[e BCero Ha paboTy
[Martin J. N., Nakayama T K.]. [lo eé MHeHHI0, MOXKHO BbIJIEJIUTh KAK MUHUMYM
TPU MOJX0JA K OINpeJiesIeHUI0 3TOro GpeHoMeHa: COLMONCUXO0I0rHYeCKUum
(MAEHTUYHOCTD CO3JAETCH OTYACTU KaK COOCTBEHHOE «fI», 0TYaCTH — B 3aBUCHU-
MOCTU OT TPYNINOBOUW NMPHHA/IJIEXKHOCTH, B CBSI3U C UEM MpEACTABJISET COOOU
«MHOT0JIMKOE» MTIOHSITHE); KOMMYHMKATUBHbIN (060/1€€ IMHAMUYHbBIN 110 CpaB-
HEHHUIO C IEPBBIM: HAEHTUYHOCTh BO3HUKAET Ha OCHOBE COOCTBEHHOT0 «fI» U B
npoljecce 06MeHa KOMMYHMKALMY C IPyTUMY UHAUBU/IaMU) 1 KPUTHYECKHUH
(korga MEHTUYHOCTb, NPEeACTABJAIAA COO0U JUHAMHUYECKYI0 CYLIHOCTD,
IPUIIKCbIBAETCSA UHAVMBUYYMY ellé [0 poxkaeHus) [3, c. 145].

B npouiecce KOMMYHUKAaTUBHOTO B3aUMO/IEMCTBUS, B 0OCOOEHHOCTH MEX-
KyJIbTYPHOT'0, Ype3BbIYalHO BaKHYI0 POJIb UTPAeT CBOMCTBEHHAs JIMYHOCTHU
KyJIbTYPHAsl UJ€HTUYHOCTb, KOTOpPasi BbIpAXKaeTCsl B IPU3HAHUHU KYJbTYp-
HOU crielMPUKHU U HAlJMOHAJIbHOM CAMOOBITHOCTH KOMMYHUKAHTOB U «OIpe-
JleJisieTCs TOCPeJICTBOM sI3blKa, JIEKCUKOHA, AUCKYPCHBIX Mofesei» [1,
c. 125], a Takke HIEHTUYHOCTb ITHUYECKAS — «K3THUUYECKOE 0CO3HAHHUE, BOC-
npusiTUe cebs Kak 4ieHa onpejeléHHOM 3THUYECKOU 0OIHOCTH, C 3MOLUO-
HaJIbHbIMM, IIEHHOCTHbIMM 3HAaYE€HUSIMH, NPUNHUCbIBAEMbIMU 3TOMY YJIE€H-
CTBY; OCO3HAaHHUE TOX/ECTBA C OJJTHOW 3THUYECKOHW IpynIou (depe3 obujme 3T-
HOCOLIMaJIbHbIE TpeJICTaBJIeHUs], YOexKJeHUs], BEpOBaHUs, MOJieJIM NOBeje-
HUs, opMHUpyeMble B IPOLecCce COLUANN3al i) U OTAeJIeHUe OT JPyTrUx 3T-
HU4Yeckux rpynmn» [1, c.127]. A3bIKoBasA HWAEeHTUYHOCTb, T.€. OCO3HAHHE
CBOEW MPHUHAJIEKHOCTU K HOCUTEJSIM OMNpeJle/IEHHOr0 sI3blKa, BXOJUT B
KyJIbTYPHYI0 UJ€HTUYHOCTh B Ka4eCTBe OJHOr0 U3 KOMIIOHEHTOB, U SIBJIS-
eTcs1 0c060 3HaYUMbIM (PaKTOPOM JJis IpoLiecca peyeBOr KOMMYHUKAIAH.

[Ipy KOMMYHUKAaTUBHO-pPeYE€BOM B3aUMO/IEMICTBUHU C IPYTUMH YJIeHAMHU
COLMYMa, B OCOOEHHOCTH COLIMyMa, 00'beAUHSIONLEr0 IPeACTaBUTEIEN pa3-
JIMYHBIX KYJbTYp, Jt006asi IMYHOCTb NPAKTUYECKHU BCerjla B TOW WJIM UHOU
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Mepe [JeMOHCTPUPYeT COOCTBEHHYH KYJbTYPHYK U /HWJIU 3THUYECKYIO
UJeHTUYHOCTb, YTO, KaK [PaBUJIO, HAXOJUT OTpaKeHHWe B UJEeHTHUYHOCTHU
A3BIKOBOM, KOTOPYIO, KaK NIpe/iCTaBJsAeTCA, TOUHee 0003HAYMUTh KaK JIUHT-
BOKYJIbTYPHAA UJeHTUYHOCTb. TaKOro poJia UAeHTUYHOCTh BOIJIOLIAETCS B
pedyeBOM «0(pOpMJIEHUU» KOMMYHUKAaTUBHO-pPeYeBOro NpoLecca, IpU4éM He
TOJIBKO B BbIOOpEe COOCTBEHHO f13blKa KOMMYHHUKALUH, HO U B XapaKTepe UC-
M10JIb30BaHUS 00PA3HBIX CPELCTB, B UHTEPTEKCTYaJbHbIX OTChLIKAX (K MpH-
Mepy, B IPeANOYTEeHUH NpeLeleHTHbIX eHOMeHOB (MMEH, TEKCTOB U T. I1.),
3HAaYMMbIX UMEHHO /IJ11 KOHKPETHOM JINHI'BOKYJIbTYPbI) U T. [I.

[IpyHuMasa 3a OCHOBY IMOJIOXKEHHE O TOM, YTO 4YeJIOBEK U, COOTBeT-
CTBEHHO, f1I3bIKOBasl JIMYHOCTh, B OOJIBIIMHCTBE CJy4aeB NMPOSABJSAET cebs B
UJleHTUUKALUU C HECKO/IbKUMU, PA3JIMYHBIMU 110 CBOEMY XapaKTepy, 2pyn-
namu, O4eBUJIHO, YTO pacCMaTpUBaeMOe B JAHHOM CJly4yae MOHATHE — UJIeH-
TUYHOCTD — SIBJISETCS [0 CBOEU CYTHU KOMN/AEKCHbIM, COCTABJSIOLNE KOTO-
pOT0 HaXOAATCSA B OTHOILIEHUSAX He TOJBKO 83aumodelicmausi, HO U 83aUMO-
8/1USIHUS, YTO HEOOXO0AUMO YYUTBIBATh IIPU YCTAaHOBJIEHUU PeYEBbIX CPe/ICTB
M CIOCO0O0B, MPHY MOMOIILM KOTOPbIX 3TO CBOMCTBO JIMYHOCTH BOIJIOLIAETCS B
TEKCTax pa3JIM4YHON QYHKIIMOHAJIbHO-CTUIUCTUYECKOU IPUHALJIEKHOCTH.

Oco60ro BHUMaHUs B 0003Ha4€eHHOM UCCJIe;0BATEbCKOM acleKTe 3aciy-
’KUBAIOT CJIOBECHO-XYZI0’)KeCTBEHHbIE [TPOM3Be/IeHus, I/ie IPUCYLIYe TUYHOCTH
CBOMCTBA OCMBICJIUBAIOTCA B 06PA3HOM KJ04e, IPUYEM HEpPeLKO — C 06pa3HO-
YEeHHOCMHbIX TO3ULUI. JTO MO3BOJISIET JONOJHUTh, UHOTAA — BeCbMa Cyllle-
CTBEHHO, COOCTBEHHO Hay4dHOe IpeJCcTaBjJeHhe 00 OCMBbICIMBAEMbIX KaTero-
pUsAX pS/IOM XapaKTEPUCTHUK, KOTOpPble 0Ka3blBAIOTCS 3HAYMMbIMU )11 60Jiee
JleTaJIbHOTO U IJIyOOKOT0 MOCTHKEHUS TaKOr'0 po/ia MOHATHU.

K 4ucny nvrepaTypHO-Xy/j0:KeCTBEHHBIX IIPOU3BEJleHUH, KOTOphIe 3a-
CIY>KUBAIOT 0€3YyCJOBHOTO UCCAe0BAaTEIbCKOTO0 BHUMaHUS B 0OO3HA4YeH-
HOM aclleKTe, IPUHAJJIeXXUT pOMaH KJIACCUKA OPUTAHCKOW JINTepaTyphl —
nucatesbHULBbl Jean Iris Murdoch (Alipuc Mépnok) - «Red and Green»
(«Anoe 1 3esi€HOe»). ITOT POMaH MOCBALIEH COOBITUAM, KOTOpPblEe MPOU30-
ILIJIM B >KM3HU HECKOJIbKUX UPJIaHJACKUX ceMel B nepuo/ [lacxasbHoro Boc-
ctanud B Upnanguu 1916 roga. KoHTpacT, KOTOPBIY, KAK MOKHO MPeAI0JI0-
KUTb, TaK UJIM MHavye OyJeT NIPUCYTCTBOBATb IPU U300paXKEHUHN ONUCHIBae-
MBIX COOBITHH, 3aJI0’KEH y»Ke B Ha3BaHWU POMaHa, KOTOpOe NPUHAJIEKHUT K
06eCcCnopHO «CUJIbHBIM» JJIS1 BOCIPUATHUSA N03ULUAIM. KpacHbill (asblil) 1BeT
yKe 60Jiee HECKOJIbKMX BEKOB fIBJISIETCA OJHUM U3 CUMBOJIOB AHIJIUY, [IpU-
HATBIM ellé coJIJaTaMU Ha MPUTPAaHUYHbBIX TeppUTOpPHUSX B XVI Beke, YTOObI
OTJIMYATbC OT WOoTaAaHALEeB [11]. 3es1éHbiil iBET ABJSETCS OAHUM U3 Haubo-
Jiee U3BECTHbIX CUMBOJIOB Upsianguu — cp.: «3eJIEHbIN ABJSETCH TaKXKe 3M-
6s1emMaTuyeckuM LBeToM Hpaanguu, «M3yMpyHOTO OCTpOBa», — 3MUTET,
TOHKO CBSI3aHHbIH C KeJIbTCKOW TpaJUllMel, B COOTBETCTBUHU C KOTOPOU J00-
poJieTesibHble JyIIM OTHPABJSJINCh B MyTellecTBUe Ha 3esieHblil OCTpOB
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61axkeHHbIX (Tir nan Og)» [7, c. 108]. TOT 1BET - 0JAMH U3 LIBETOB HUPJIAH/I-
CKOTO HallMOHAJIbHOTO ¢Jjiara; IOMUMO 3TOT0, OH CAHMBOJIM3UPYET OCHOBHYIO
13 KoHdeccuil UpiaHauu - KaTOJIMYECKYIO BepY.

3HAKOMCTBO C COZiep>KaHUEeM NPOU3BeJleHUA yKe B Ha4aJIbHOHU ero 4a-
CTU CBUJETEJNbCTBYET, YTO HEOJHO3HAYHOCTh, @ HEPEJIKO U IBHBIA aHTaro-
HU3M JJOCTATOYHO YaCTO NPOSBJISIOTCA BO B3AMMOOTHOILEHUSAX BbIBEJEHHbBIX
B poMaHe nepcoHakei. Tak, /s rJ1laBHOTO Tepoi — JHAPIO — BeCbMa MPUH-
[IMIHaJIbHbIM SIBJISIETCS BOIPOC HAYUOHA/IbHO20 camoonpedesieHusi (3TO He B
NOCJeJHIO OYepesb CBS3aHO C TEM, YTO NEPCOHAXK, KaK U caMa MUcaTeJb-
HUIA, — BbIXO/IE1] U3 aHTJIO-UPJAaH/CKON CEMbH).

O co6CTBEHHOM 3MHUYeCcKOl UAEHTUYHOCTHA JH/IPIO 3a/lyMbIBAETCSA J0-
CTATOYHO 4YacCTO, NbITAasACh NOHATh U 00bSCHUTD NPEX/e BCEro caMoMy cebe
CBSI3aHHbIE C 3THUM OILYLIeHHS U MOCTYNKU. BOT Kak, K npuMepy, 3TO BOILJIO-
IleHO B OJJHOM M3 Havya/IbHbIX parMeHTOB POMaHa, JMlb 3HAKOMSALUX YU-
TaTeJisl C 3TUM IepCOHAXKeM:

«Andrew’s family were Anglo-Irish, but he had never lived in Ireland,
although he had spent most of his childhood holidays there. He had in fact, by
what he regarded as a somewhat tiresome accident, been born in Canada,
where his father, who had been in the insurance business, had once spent two
years. Andrew had grown up in England and more especially in London,
and felt himself unreflectively to be English, although equally unreflectively
he normally announced himself as Irish. Calling himself Irish was more of
an act than a description, an assumption of a crest or picturesque cockade.
Ireland remained for him a mystery, an unsolved problem: and a problem
which was in some obscure way disagreeable. There was of course the reli-
gious question. A far from devout and, in England, an uncontentious, unin-
terested, almost entirely non-practising Anglican, he felt, on arrival in Ire-
land, his Protestant hackles rise. There was an aggressive tingling, and some-
thing deeper which was unnervingly like fear. Today was Palm Sunday and An-
drew, together with his mother and his fiancée, Frances Bellman, had attended
matins at the Mariners’ Church in Kingstown. On emerging from the church they
had found the streets filled with those others who, streaming in far greater
numbers out of their chapels, were now parading about, more slowly, more
confidently, carrying palms in their hands. For them it seemed, and for their
sins Christ was even now entering Jerusalem, and their demeanour exhib-
ited already a satisfaction, even a possessiveness, which made the congrega-
tion of the Mariners’ Church, trotting more soberly homeward with averted
eyes, feel unreal and perfunctory, unconnected with the great events to
honour which these arrogant strollers were almost casually decked. Andrew’s
personal apprehension of this difference, this contrast with something
gaudier, more vital and more primitive, was heightened by the fact that a
number of his Irish relations had, to the extreme almost incredulous
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horror of his mother, become Roman Catholic converts» (BbljesieHO
HaMmu. - U. 3, H. C.) [3xech U janee TEKCT LUUTUPYETCs N0 U3AAHUI0, yKa3aH-
HOMY B CIIMCKE MCI0JIb30BaHHBIX UCTOYHUKORB: 10, p. 4-5].

[Ipu onucaHuM }KM3HEHHOTO IyTU JH/APIO B aBTOPCKOM [1I0BECTBOBAHUU
yIIOMHUHAeTCcs psjJ reorpaduydeckux HasBaHuu: Ireland (MUpaaudus), Canada
(Kanaoa), England (An2sus), KOTOpble OTCHLIAIOT YATATEJSd K pa3HbIM Tep-
PUTOPUSIM €JUHOTO0, Ha NMEePBbIA B3IJIs/[, FOCYAAapPCTBA, YaCTU KOTOPOTO, OJI-
HaKO, O4YEBHU/AHO HE TOXKJeCTBEHHbBI APYT APYTY B PEJIUTUO3HOM, KYyJIbTYPHOM
Y UHOM OTHOLIEHHH. X ynoTpebJieHHe CIOCOOCTBYeT BOMJIOLIEHUIO B NIPO-
M3BeJeHUU CMEellaHHbIX YYBCTB [IEPCOHAXKa B IJIaHe ONpe/ie/ieHUs1 CBOeH Uc-
TOpUYEeCKOU poAvHbl. He MeHbllee 3HaueHHWe MMeeT U BBeJeHHE B TEKCT
Ha3BaHUM PeJIMTUO3HbIX KOH)ECCHU (peIMTMO3HbIN BONPOC HAa MPOTSXKEHUU
MHOTHUX JIeT O6bLJ1 OJHUM U3 KJII0Y€eBbIX B IPOTUBOCTOSIHUM AHTJIMU U UpJiaH-
JIY, TaK Kak co BpeMeH PepopmManuu 60pbba MpaaHCKOr0 HApoAa NPOTUB
aHTIJIMICKOT0 rOCMOACTBA BeJlach [0J] 3HaMeHeM KaToJsinuuama: Anglican (ax-
aaukaicmeo), Protestant (npomecmanmu3sm), Roman Catholic (pumckas ka-
mo/iuveckas yepkoss) — Ha3BaHUM LiepKBer U 006psaioB (the Mariners’ Church,
Palm Sunday). U3 noBecTBOBaHUs Mbl y3HAéM, UTO JH/API BOCIUTBIBAJICS
NpeUMyLIeCTBEHHO B H2/IUKAHCKUX TPAAULUAX, OJHAKO BO BpeMs MOe3/[0K B
WpnaHzauio y Hero 6b1j1a BO3MOXKHOCTb HAa0JII0JaTh 32 KAMOAUYeCKUMU 06psi-
JlaMU{, KOTOpbIe He TOJIbKO HaX0/JUJIM OTKJIMK B €ro AyIlle, HO U JJaXKe 3aCTaB-
JIIJIX €ro, 0ObIYHO PaBHOAYUIHOTO K LIEPKBH, BCTaBaTh Ha 3alUTy MpPOTe-
CTaHTH3Ma (0HOM M3 aHTJIMKAaHCKUX KOH(peCCHOHaTbHbIX BETBEM ).

TakuM 06pa3oM, COGCTBEHHbIe MM€EHA - TONOHHUMbI U 0OO3HAYEHMUS],
NpUHaJIeXxalive K KoHdpeccuoHa/lbHOU cdepe, CTAaHOBATCS MapKkepamu pe-
AU2UO03HO-KYAbMYPHbIX 0MAU4Ul IHJPIO OT APYTUX TEPCOHAKEN. ITU CBeJie-
HUSI UMEIOT KOMIIO3UIMOHHO-pevYeBy0 GOpMy NPUCYTCTBYIOT B aBTOPCKOH
peuu, oJHAKO, 6€3 COMHEHHS, MPHUHAAJIeKAT UMEHHO JH/IPIO: B JIAHHOM CJIy-
4yae Mbl HabJII0JjJaeM TaKyl0 KOMIIO3UI[JMOHHO-PEYEBYIO CTPYKTYpY Mpo3anye-
CKOTO NMpPOU3BEJIEHUSs], KAK HECO6CMBEHHO-NpAMAsl pedb. ITO MOATBEPXK/a-
eTcsl IBHOW OLleHOYHOCTbIO MOBECTBOBAHHS, B KOTOPOM BOILJIOLIEHO 6e3-
YCJA0BHO CyO'b€KTMBHOE BOCHpPHUATHE JHJPIO OKpyxKarulero: “For them it
seemed, and for their sins Christ was even now entering Jerusalem, and their
demeanour exhibited already a satisfaction, even a possessiveness, which made
the congregation of the Mariners’ Church, trotting more soberly homeward with
averted eyes, feel unreal and perfunctory, unconnected with the great events to
honour which these arrogant strollers were almost casually decked. Andrew’s
personal apprehension of this difference, this contrast with something gaudier,
more vital and more primitive, was heightened by the fact that a number of his
Irish relations had, to the extreme almost incredulous horror of his mother, be-
come Roman Catholic converts” (pyc. Kazanocsh, Ji1 HUX U 32 UX Fpexu XpH-
CTOC cedyac BxoJusa B HepycasivM, U B UX NMOBEAEHUU y:Ke MPOCTYNaso
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yI,0BJIETBOPEHHE, aXKe COOCTBEHHUYECTBO, OTYEr0 MPHUX0XKaHe LIEPKBU MO-
pSIKOB, O0Jiee TPe3BO pbICKaBILME MO JAOMaM C OTBEJEHHbIMU Jla3aMH, YyB-
CTBOBaJ/IM cebsl HepeaJbHbIMU U 6eccojiep:KaTe/IbHbIMY, HENPUYAaCTHBIMU K
BEJINKUM COOBITHSIM, B YeCTh KOTOPbIX 3TU HaJ[MEHHbIE T'YJSKH ObLJIA OYTH
HebpexxHOo oZieThl. JIMYHOoe oulylleHre JHAPIO 3TOM pasHUILb], 3TOTO KOHTpa-
CTa C 4YeM-TO 6oJiee IPKUM, 6oJiee )KUSHEHHBIM U 60Jiee MPUMUTUBHBIM, YCH-
JINBAJIOCh CYAs 0 YMCJIy ero UpJaHACKUX POACTBEHHUKOB, K KpalHEMY, 10-
YTU HEBEPOSTHOMY y»KacCy ero MaTepH, nepelieilliuXx B PUMCKO-KaToJIdYe-
CKY10 Bepy (ITOCTpOYHbIM NEPEBO/, BbINOJIHEH aBTOpaMu. — Y. 3, U. C.) [10, c. 5].

Kak M0o>xXHO y6eAuTbCsl, OCHOBHBIMHU CpPeACTBAaMU NMPHUAAHUS H3JI0XKe-
HUIO OYEeHOYHOCMU Y 06pa3HOCMU SIBJISIIOTCS pa3JiMuHble UMeHd Npu/aaza-
me/ibHble, yIOTPeOIEHHbIE B PA3/IMYHbIX QYHKIMAX. ITU NpUIaraTejbHble
MO>HO CTPYIIHUPOBATh B 3aBUCUMOCTH OT CyO'bEKTOB, KOTOPbIX OHU XapaK-
TEPU3YIOT.

Tak, npuxoxkaHe LepKBU MOPSKOB OXapaKTepH30BaHbl Kak feel unreal
and perfunctory, unconnected with the great events (pyc. 4yBCTBOBaJ1
cebsi HepeaJIbHbIMU U HEMHTEPECHBIMH, HEMMPUYACTHBIMM K 3HAYUTEJNbHBIM
<peJIMTUO3HbIM> COOBITHSM). JTA XapaKTEPUCTUKA AOMOJHSIETCS Bblpake-
HUeM trotting more soberly homeward with averted eyes (pyc. 60Jiee Tpe3BO
pbICKaBIlIMeE 10 JJOMaM C OTBeJEHHbIMU IJla3aMM ). Bo Bcex ynoTpe61EHHbBIX
10 OTHOIIEHHUI0 K MPUX0XKaHAaM L[€PKBU MOPSIKOB OIpeJesieHUsX MPUCYT-
CTByeT KOHHOMAMUGBHbIU 3JIEMEHT, HETAaTUBHO XapaKTepPHU3YIOUUN YeJsio-
BeKa, MOAYEPKUBAIOIIUMNA €ro HeCOOTBETCTBUE MPOUCXOJSLIUM COOBITHSIM,
HEHY>KHOCTb, Ja)X€ HUKYEMHOCTb — UMEHHO TaKoe BIleYaTJIEHHWE MPOU3BO-
JIUJIU 3TU JIIOJU Ha JHAPIO. B 1aHHOM cilyyae MO>XKHO, TAKMM 00pa30M, KOH-
CTAaTUPOBATh, UYTO OLEHOYHOCTb MPUCYTCTBYET B 513bIKOBbIX 3HAYEHUSIX HC-
M0J1Ib30BaHHBIX MPU3HAKOBBIX CJIOB.

[IpuxoxkaHe PUMCKO-KAaTOJHUYECKON LIEPKBH BOCHPHUHUMAIOTCA IHAPIO
uHayve: these arrogant strollers were almost casually decked (pyc. sTn
HaJIMeHHbIEe T'YJSKUA ObIJIM MOYTU HEOPEKHO O/IEThI) — KaK BeCbMa BbICOKO-
MepHas rpyina JiroZiel, KoTopasi BblKa3blBaeT NpeHeOpexeHne TOJbKO He K
OKpY>KalUIUM, HO JlaXke K peJIMTUH, KOTOPYI0 OHU MUCHoBeAyloT. [loMuMo
3TOT0, BeCbMa M0Ka3aTeJbHbIM SIBJSIETCS U NIPe/llIeCTBYOlee NIPUBEJEHHON
XapaKTepUCTUKe 3aMedaHue: their demeanour exhibited already a
satisfaction, even a possessiveness (pyc. B VX NIOBEeJIeHUHU YXKe NMPOCTYIaJio
yZ0BJI€TBOPEHHE, Jla*ke COOCTBEHHUYECTBO). B XxapaKTepuCTUKaX MPUX0KaH
PUMCKO-KATOJUYECKOU 1IEPKBU MPEUMYIIECTBEHHO UCI0JIb30BaHbI CJIOBA, B
513bIKOBbIX 3HAUYEHUSIX KOTOPBIX TAKXKE COAEPKUTCS OYEHOYHblU KOHHOMA-
MUuBHbIU KOMIIOHEHT, YKa3blBAOIIMM, 0/JHAKO, COBCEM HA UHbIE, YEM OTMe-
YeHHble paHee, CBOMCTBA YeJIoBeKa: ero HeyBa)keHHe K JIFO/ISIM B IPUHIUIIE U
K peICTAaBUTEJISIM UHOU Bepbl — B YaCTHOCTH; IBHOE CTPeMJIEHUE TOCTAaBUTh
cebsi Bblllle MHOTHUX U3 TeX, C KEM NMPUXOJUTCS CTAJIKUBATbCS, U T. II.
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[Icuxosorusm A. MépAOK OTUETIMBO MPOSABJASAETCS B XapaKTepUCTUKeE
OTHOIIEHUS JHAPI0O K TOMY KOHTPACTy MEXJAY PeJUTUsIMH, KOTOPbIN AJis
HEero Oo4eBH/I€H; AJIs1 3TOTO aBTOP TaKKe aKTUBHO MCIOJIb3yeT OYEHOYHYIO
JIeKCUKy: Andrew’s personal apprehension of this difference, this contrast with
something gaudier, more vital and more primitive, was heightened by the
fact that a number of his Irish relations had, to the extreme almost incredu-
lous horror of his mother, become Roman Catholic convertsa (pyc. JludHoe
ollylLleHHe JHAPIO 3TOW pa3HUILbI, 3ITOI0 KOHTpPACTa C Y4eM-TO OoJiee SIPKUM,
OoJiee >)KU3HEHHBIM U 60Jiee IPUMUTHUBHBIM, yCUIUBAJIOCh CYZS IO YUCILY €ro
UPJIaH/ACKUX POJCTBEHHUKOB, K KpalHEMY, IOYTH HEBEPOSITHOMY yKacy €ro
MaTepH, lepelle/IuX B pUMCKO-KaTOJUYECKYI0 BePY).

OwmyleHre NPOTUBONOCTABJIEHHOCTH, KOTOpasg MO HaOJIJeHUSAM U
OILLYLIeHHUSM JHAPIO, YETKO MPUCYTCTBYET B rpyInax NpruBep>KeH1eB pa3HbIX
pesuruy, nepefaércsa mucaTesieM, BO-NEPBbIX, C IOMOLbI0 BKJIKYEHHUS B
OMKMCaHUe ero pa3MblillJIEeHUH EPCOHAXKa s13bIKOBbIX CPEACTB OYEHOHYHO20 Xa-
paKTepa - UMEH CylIeCTBUTEJbHbIX U MpPUJaraTejbHbIX, B TOM YMUCJEe U B
dbopMe cpaBHUTeJbHOU cTeneHu: something gaudier, more vital, more
primitive, incredulous horror (B nocjieJHEM cJiy4ae BblpakeHHE 006J1alaeT
0Cc000M 3KCIIpeccuen B pe3yJibTaTe COeJUHEHUS ABYX KOHHOTUPYIOLUX €/11-
HUI| s13blKa). BO-BTOpPBIX, YCU/IEHHIO KOHTPACTa B CO3HAHUM JH/IPIO CIOCO6-
CTBYeT CMHTAKCH4YecKasi KOHCTPYKILMS, B KOTOPYIO 3aKJ/II0YEeHO BbICKa3bIBa-
HUe: pa3BEPHYTOE CJI0XKHOE NpeJJIoKeHHE BK/I0YaeT MHOXKECTBO OCJI0XKHSA-
IOLUX KOMIIOHEHTOB, KOTOpPbIE JOMOJHSIOT U KOHKPETHU3UPYIOT 3aKJIIOUEH-
HbIM B BbIPA>KEHUU CMbICJI.

Hazno 3ameTHTB, UTO aBTOP [JOBOJIBHO YacTO U300paXkaeT B pOMaHe Xa-
paKTepHOe AJ1s1 IHAPIO ICUXO0JOTUYECKOe COCTOSIHUEe- UYYBCTBA, OT/IMYAIOLH-
ecsi 04eBUHOU JBOMCTBEHHOCTBIO, HEOJTHO3HAYHOCTbIO KOTOPbIE OH UCIbI-
ThIBaeT B PA3JIMYHBIX CUTyalMsIX. ITa IPOTUBOPEYHNBOCTD B OTHOIIIEHUHU Tep-
COHaka KO MHOTOMY HabJ110/1aeMOMYy, IEPEKUBAEMOMY U T. I1. BO MHOTHUX CJIY-
yasgx HaX0JUT BbIpaKeHHE B CUHMAkcuyeckom opopMJIeHUU NIOBECTBOBAHMS,
B XapaKTepe u36hpaeMbIX aBTOPOM CUHTAKCUYECKHUX KOHCTPYKLUU. [Ipexae
BCETO0 3TO CJ0XKHbIE MPEJJIOKEHUS C pa3HbIMU BUJAMU CBSI3H, YaCTHU KOTO-
pbIX TaK WJIM MHaYe IPOTUBOIOCTABJIEHbI IPYT APYTYy — HAanpuMmep: “Andrew’s
family were Anglo-Irish, but he had never lived in Ireland, although he had
spent most of his childhood holidays there’; ‘... and felt himself unreflectively to
be English, although equally unreflectively he normally announced himself as
Irish” [10, c. 6].

[Ipy 3TOM KOHTPACTHOCTb MOXKET BbIpAXKaThCSl KaK MPU MOMOIIM COOT-
BETCTBYIOUIMX CO030B (but - NPOTHUBUTEJbHBIN COI03, UCMOJIb3yEMbIH B
C/I0’)KHOCOYMHEHHOM NpeJioKeHuH; although - oqvH U3 NOAYUHUTENbHbBIX
COI030B, 0OBIYHO NMPUCOEAUHAIOUIMN MPUAATOUYHOE NPeAJI0KEeHHE CO 3HaYe-
HUEM YCTyNKH), TaKk U 6e3 HUX - Cp. HaANpUMep, CHUHTAKCUYECKYIO
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KOHCTPYKLIMI0O M3 NMPUBOAMMOr0 paHee ¢parMeHTa npousBegeHus: “A far
from devout and, in England, an uncontentious, uninterested, almost entirely
non-practising Anglican, he felt, on arrival in Ireland, his Protestant hackles
rise” (B JaHHOM cjlydyae KOHTPACTHOCTb BbIpaKeHHe 00'beIMUHEHUEM B OJI-
HOM BbICKa3bIBAHUM JIEKCUYECKUX eJWHUL, ¢ MopdeMaMHy, NPUAAIIIAMU
JIEKCUYECKOW eJUHUIE OTpULlAaTEIbHOE 3HaYeHUe (un-, non-), KOTOpbIe, OY-
ly4Yd BKJKYEHHBIMU B OJHY KOHCTPYKLMIO, allpUOPU NPOTHUBONOCTABJIA-
I0TCS CJI0BaM, TZie Takue MopdeMbl OTCYTCTBYIOT).

3aksouyeHnre. HecMoTps Ha pparMeHTapHOCTb NPE/ICTAaBJIEHHOTO B IMy0-
JINKALlMY aHaJIM3a OPUTHHAJIBHOTO (aHIJIOA3BIYHOI0) TEKCTa poMaHa Jean Iris
Murdoch (pyc. Alipuc Mépnok) «Red and Green» (pyc. «Ayioe U 3eJiIéHOe»), €
Hallled TOYKH 3PEHMs], MOXXKHO KOHCTAaTHPOBATh, YTO JAHHOE NMPOU3BEAEHUE
COZAEPKUT BeCbMa OOLIMPHYI0 MHPOPMALMIO, BBIXOJASALIYIO 3a Mpejesibl Co0-
CTBEHHO JIMHT'BUCTHUYECKHUX CPEJICTB, UCMIOJIb30BAHHBIX JIJIsl €T0 CO3/JaHUsL. ITO
CBeJileHHs 00 00ILeCTBEHHO-NIOJIUTUYECKOW 00CcTaHOBKe B BesMkoOpuTaHuu
NepBbIX AecATUIeTUA XX BeKa, a TaKKe O Pa3HO00pasuu CylLeCTBOBABLINUX
TOTJla pa3HOro poJia 00IeCTBEHHbIX UHCTUTYTOB, B YaCTHOCTH — PEJINTHO03-
HbIX KOH(}ECCUU, HaXOAAIMXCA MEXAY COO0M B JJOCTATOYHO CJIOXKHBIX OTHO-
HIEHUSX. ITOT COIUOKYJIbTYPHbI KOHTEKCT, ONIMCAaHWE peasluil 0011eCTBEH-
HOW »KM3HH, B KOTOPBIX IPebbIBaeT JH/PIO, a TAKKe pa3JIMYHble DOHOBbIe CBe-
JleHHs1 00 3TOM epCOHaXKe, CoeprKalidecs BaBTOPCKOM IOBECTBOBAHUH, Oe3-
YCJIOBHO, HE TOJIbKO CII0COOCTBYIOT NOHUMAaHUIO TOTO, KaK JIMTEPATYPHBI re-
por udeHmuguyupyem cebsi B KadecTBe 4ieHa obuecTBa. OH Takxe M03BO-
JIsieT COBPEMEHHOMY YHUTATEeJNI0 «IOTPYy3UThCS» B COLMOKYJIbTYPHbIA KOH-
TEKCT U300paXKaeMOM 3MO0XHU, YTO 0COOEHHO BAXKHO JJI YUTATEJST HHOKYJIb-
TYPHOI'0, y KOTOPOTO NpPU BOCHPUATUHM NpOU3BeJeHUsA A. MEpJIOK B OpUTH-
HaJle BOSHUKAET JIBOMHOM «b6apbep»: s13bIK0BOU (JIUH280KY1bMYPHbIU) U COYU-
OKY/IbmypHblil, - KOTOpbIE eMy JJis 60Jiee-MeHee aIeKBaTHOTO IOHUMaHUSA CO-
Jlep>Kalllerocs: B poMaHe CMbIC/1a HE00X0IUMO NPEOJ0/IETh.

Takum obpa3oM, npu paboTe C ayTEHTUUYHbIM TEKCTOM CO3AETCS BO3-
MOXHOCTb /151 QOPMUPOBAHUSA U / UJIK COBEPILLIEHCTBOBAHUS HE TOJIBKO 513bl-
K080l KOMIIETEHIUH, HO TAKXe COYUOKY/1bMYPHOU, TUH280CMPAHOBEAYECKO,
06w e2yMaHUMAapHoOU U HEKOTOPBIX JPYTUX.

dopMUPOBAHUIO U COBEPLIEHCTBOBAHUIO NEPEYHUCAEHHBIX U UHBIX KOM-
NeTeHIUN NpU paboTe Ha 3aHATUSX 110 AaHTJIMHUCKOMY SI3bIKY CO CTYy/IeHTaMHU-
dusonoramu, 6e3ycyjioBHO, Oy/leT CIOCOGCTBOBATh pa3paboTaHHas cMcTeMa
B pycJie pelleHus 3a/ay, CTaBsIMXCA NpenojiaBaTesieM B 3aBUCUMOCTU OT
TOT0, Ha KaKOM MMEHHO KOMIIETEHIUU (KOMIETEHIUSAX) OH COCPEJOTOYH-
BaeT BHUMaHHE Ha KOHKPEeTHOM 3aHATUH. [Ipu 3ToM pparMeHThl NpoU3Be-
neHus A. Mépiok «Ajioe M 3eJIEHOE» MOTYT ObITb UCII0JIb30BaHbl HE TOJIbKO
B KaueCTBe WIJIIOCTPATHUBHOIO MaTEpPUaJia, HO U KaK TEKCThI, B KOTOPBIX CTY-
JleHTaM MpeJJjiaraeTcs BbIABUTbh U MPOAHAJU3UPOBATh peyeBble €/IUMHUILbI,

- 61 -



obopMJISIlOLME PA3JIMYHbIE ICUXOJ0THUYECKHUE U / WJIM IMOLIMOHAJIbHbIE CO-
CTOSIHUA MEPCOHAXKEH, TAKXKE TaKHEe CBOKWCTBA UX JINYHOCTHU, KaK 3THUYECKas
WJIM KyJbTYpPHasA UAEeHTUYHOCTD U T. II.
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NCNOJIb3OBAHUE AYTEHTHYHOI'O MEAUATEKCTA HA 3AHATHUAX
110 AHTJIMUCKOMY A3bIKY CO CTYAEHTAMU-®UJ/I0JIOTAMH
INTPU U3YYEHUU TEMbI «310POBbE»

3aiiyeea HU. I1., Illegenesa A. B.
Bumebck, Pecnybauka beaapyce,
BI'Y umeHnu I[I.M. Mawepoea

AuHOomayus. B cmamve Ha mMamepuasie HAYYHO-NONYASPHLIX AYMEHMUYHbIX MeK-
CMo8, 0Ny61UKOBAHHbIX 8 OGPUMAHCKOM HCYPHAJle, KOmopblll noc8sAuéH npobaemam 300po-
8020 00pA3a JXHCU3HU, BblSIB/AEHbI U NPOAHA/AU3UPOBAHbI HEKOMOPblE XapakmepHbvle 0/
amozo xcaHpa meduaduckypca napamempbul: AUH280CMUAUCMUYECKUE cpedcmaBa U Cnocobbl
oopMaeHUsI NPOZHOCMUYECKO020 CO0epHCaHUs U oyeHouHocmu. [Ipu amom akyeHm coenaH
HA 803MOMCHOCMU NPpUB/IeYeHUs MEeKCMo8 N0006H020 Xapakmepa HA 3aHSIMUsIX CO CmydeH-
mamu-@puaonsozamu.
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